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Federal Communication Commission(FCC) interference statement:

This equipment has been tested and found to comply with the limits of a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation.This equipment generates uses, and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in particular installations. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

« Reorient / Relocate the receiving antenna.

«+ Increase the separation between the equipment and receiver.

+ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

+ Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:
(1) this device may not cause harmful interference.and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

FCC CAUTION: Changes or i not by the manufacturer
responsible for compliance could void the user 's authonly to operate the equipment.

RF exposure warning: The equipment complies with RF exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. The antenna(s) used for this transmitter must not be
co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

You are cautioned that changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void your authority to operate the equipment.

Disclaimer

The following does not apply to any country where such provisions are inconsistent with local
law: KYE Systems Corp. makes no warranties with respect to this documentation, whether
expressed or implied. All material is provided “as is”. This includes, but is not limited to, any
implied warranties of merchantability and fitness is for a particular purpose. The information
covered in this document is subject to change without notice.

KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may appear in this document.
All brand names mentioned in this manual are trademarks or registered trademarks of their
respective companies.

Copyright KYE Systems Corp. All rights reserved.



Overview

Open Battery Cover

Power
Switch

Battery Receiver
1 Storage
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* Battery life may vary based on
user and computing conditions




Hardware Installation

1.
2.
3.

You can connect the receiver to a USB port of a PC.
Install one AA battery in the mouse as instructed.
Make sure that you have switched on the power switch underneath the mouse.

Button definitions:
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. Left Button: Provides traditional mouse functions

like click double click and drag.

Right Button: Provides traditional mouse click
functions.

Middle Button: Press the “Middle Button” to surf
the Internet and Windows documents.

Page up: Go to last page of Internet Explorer.
Page down: Go to next page of Internet Explorer

Warning: (Troubleshooting)

S}

. Do not use the wireless optical/laser mouse on a desk which is made of glass or

mirror.

. If you feel the mouse does not move smooth as usual, it is possible the batteries

have lost their charge so you need to replace them. Remember to put the batteries
in the correct direction.



Instalacién del hardware

1. Puede conectar el receptor a un puerto USB de la PC.

2. Instale uno pila AA en el raton.

3. Asegurese de encender el interruptor de energia que encontrara debajo del raton.

Configuracién de fabrica
. Botén izquierdo: unciones tradicionales del raton,

como clic, doble clic y arrastrar

. Botén derecho: Ofrece las funciones tradicionales
del raton.

Botén Central: Pulse el “Botén Central” para
navegar por internet y por archivos Windows
Pagina Anterior: Va a la pagina anterior en Internet
Explorer
Pagina Siguiente: Va a la pagina siguiente en
Internet Explorer
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Advertencia: (Solucion de problemas)

1. No utilice el raton laser Optico inalambrico en superficies de cristal o espejo.

2. Sisiente que el raton no se mueve tan suavemente como antes, es posible que las
pilas estén descargadas y tenga que cambiarlas. Recuerde insertar las pilas en la
direccion correcta.



YceranoBka o6opyaoBaHus

1. Ipuemuuk noakmoyaercs k nopry USB Ha KommbroTepe.

2. YcTaHOBHTE B MBIIIb OJIMH JIEMEHT MUTaHUA THIIOpasMepa AA, KaK OIMcaHo B
HHCTPYKIIHH.

3. BKiII0YHTE MHTaHHE HA JAHMIILEC MBILIH.

3aBojcKne HACTPOIKH
. JIeBasi KHONIKA: TPAJMIMOHHBIC (DYHKIMA MBI

(1esT49KH, JIBOHHBIE LIEITYKH, IEPETACKUBAHUE).
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Mpasas kuonka: TpaauunoHHble (YHKIMH IPABOK
KHOITKH MbIIIH
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Posuk « Cpeausisi KHONIKA »: JUIA TIOUCKA B
Hurepuere n B tokymentax Windows.

Crpanunua BBepX: Mepexojl K npeibltyleii crpanuie
B Internet Explorer

CTpanuua BHH3: IEPEXOI K ClIE/yIONIE CTpaHHuE B
Internet Explorer
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Buumanue! (ITonck u ycTpaHeHHe HeHMCHPAaBHOCTelH)

1. He nmome3yiitech GecrpoBOIHOMN ONTHYECKOH/Ta3epHOI MBIIIBIO HA CTEK/ISHHBIX H
3€pKaTbHBIX CTOMAX.

2. Eciu MbIlIb IBUTAETCS HE TaK IMIIABHO, KaK OOBIYHO, IPHYHHA MOXKET OBITh B
paspsizie Garapeek. 3amenure ux. Cob0aiTe HOISPHOCTD.



Installation der Hardware

1. Verbinden Sie den Empfénger mit einem USB-Anschluss am PC.

2. Legen Sie eine AA-Batterie, wie angegeben, in die Maus ein.

3. Fir das Arbeiten mit der Maus muss der Schalter auf der Umterseite (On/Off) auf
On stehen.

Fabrikeinstellungen

. Linke Taste (Left Button): Hat die iiblichen
Mausfunktionen wie Klicken, Doppelklicken
und Ziehen.

Rechte Taste (Right Button): Hat die iiblichen
Mausfunktionen.

Mittlerer Button: Driicken Sic die Taste
,,Mittlerer Button”, um im Internet zu surfen
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oder nach Windows-Dokumenten zu suchen.

Eal

Seite oben: Zur vorherigen Seite im Internet
Explorer gehen.
Seite unten: Zur nichsten Seite im Internet Explorer gehen.
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Warnung: (Fehlerbehebung)

. Bitte verwenden Sie die Maus nicht auf einem Schreibtisch aus Glas oder
Spiegelglas.

Reagiert die Maus nicht wie gewohnt, haben sich méglicherweise die Batterien

N

entladen, und sie miissen ausgetauscht werden. Legen Sie die Batterien immer in der
richtigen Richtung ein.



Installation du matériel

1. Connectez le récepteur sur un port USB de votre PC.

2. Insérez une pile de type AA dans la souris tel qu’illustré.

3. Assurez-vous de bien avoir allumé la souris a I’aide de I’interrupteur situé sous sa
base.

Réglages par défaut

. Bouton gauche : effectue les fonctions souris
traditionnelles telles quecliquer, double-cliquer et
glisser.

Bouton droit : Effectue les fonctions souris

1

traditionnelles.
Bouton du milieu: utilisez le « Bouton du milieu »
pour surfer sur Internet et parcourir vos documents

bl

Windows.
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Bipez-vous : revient a la page Internet Explorer
précédente
Bipez vers le bas : passe a la page Internet Explorer suivante
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Mise en garde : (Dépannage)

1. N'utilisez pas votre souris optique/laser sans-fil sur une surface en verre ou miroir.

2. Sivous avez I"impression que votre souris ne réagit pas comme a I’accoutumée, il
se peut que les piles soient déchargées ; insérez alors des piles neuves en veillant a
respecter les polarités.



Installazione Hardware

1. Potete collegare il ricevitore all” USB port di un PC.

2. Installare una batteria AA nel mouse come indicato nelle istruzioni

3. Assicurarsi di aver acceso I'interruttore della corrente che si trova sotto il mouse.

Impostazioni di fabbrica
. Pulsante Sinistro: Offre le funzioni del mouse

tradizionale come per esempio il click, il doppio
click e il drag.
Pulsante Destro: Offre la funzione del mouse
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tradizionale, il click.

Tasso medio: Scorrere col pulsante per surfare su

Internet e tra i documenti Windows.

Pagina verso I' alto: Andare sulla pagina precedente

di Internet Explorer

. Pagina down: Andare sulla prossima pagina di
Internet Explorer

had
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Avvertenza: (Soluzione di Problemi)
. Non utilizzare il wireless ottico/laser mouse su di una scrivania di vetro o

specchio.
Se sentite che il mouse non si muove con la stessa facilita’ di prima, e’ probabile

N

che le batterie siano scariche e dovreste sostituirle con delle nuove. Ricordarsi di
inserire le batterie nella corretta direzione.



Instalagiio do Hardware

1. Vocé pode conectar o receptor a uma porta USB do PC.

2. Instale um pilhas AA no rato.

3. Assegure-se de ter ligado a chave de energia debaixo do mouse.

Ajustes de Fabrica
. Botdo Esquerdo: Oferece as fungdes tradicionais

do mouse como: clique, duplo clique e arrasto.
Botiio Direito: Oferece fungéo tradicional de

N

clicar do mouse.
Botio Médio - Pressione o “Botdo Médio™ para

bed

surfar na Internet e pelos documentos do
Windows.

Pégina em cima: Va para a pagina anterior do
Internet Explorer

Pigina abaixo: Va para a pagina seguinte do
Internet Explorer

»
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Alerta: Resolu¢do de Problemas

1. Nao use o mouse a laser dptico/laser sem fio numa mesa feita de vidro ou espelho.

2. Se vocé sentir que 0 mouse ndo esta tdo suave como de costume, as baterias
podem estar sem carga, portanto, troque-as. Ponha as baterias na dire¢do certa.



Instalace technického vybaveni

1. Pfijima¢ pfipojte k portu USB po¢itace.

2. Vlozte jeden mysi tei baterie typu AA.

3. Ujistéte se, Ze jste zapnuli spina¢ na spodni strané mysi.

1. Levé tladitko: Zajist'uje obvyklé funkce mysi, jako
klepnuti, poklepani a tazeni.

. Pravé tladitko: Zajidt'uje obvyklé klepnuti my3i.
Zivotnost az 8 milioni klepnuti.

. Prostiedni tladitko: Tlacitko slouzi k prochazeni
Internetu a dokumenti systému Windows.

. O stranku nahoru: Pfechod na pfedeslou stranku
programu Internet Explorer

. O stranku doli: Pfechod na dalsi stranku programu
Internet Explorer

o
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Varovani: (Vyhledani zivad a odstranéni zavad)

. Bezdratovou laserovou nebo optickou my$ nepouzivejte na stole s deskou ze skla
nebo zrcadla.

N

Pokud zjistite, Ze se mys nepohybuje stejné hladce jako obvykle, potom jsou ziejmé
vybité baterie a je nutné je vyménit. Dbejte, aby baterie byly s ohledem na polaritu
vloZeny spravng.



Magyar

Hardver telepitése

1. Csatlakoztassa a vevét a szamitogép USB portjara.
2. Helyezzen be egy AA tipusi elem az egérbe.

3. Kapcsolja be az eszkozt (az egér alatt).

Gyiri beallitas

. Bal gomb: Szokasos egérfunkciokat biztosit (pl.
kattintas, dupla kattintas, huzas).

Jobb gomb: Szokasos egérfunkciokat biztosit.
Kozépsé gomb: Nyomja meg a gombot az internet
vagy Windows dokumentumok bongészéséhez
Oldal fel: Ugras az el6z6 oldalra az Internet
Explorer bongészében

Lapozas lefelé: Ugras a kovetkez6 oldalra az
Internet Explorer bongészében
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Figyel és: (Problé goldis)

késziilt vagy tiikroz6do feliileti.

[ad

. Ne hasznalja a vezeték nélkiili optikai/lézer egeret olyan asztalon, mely Givegbdl

Ha gy érzi, hogy az egér mar nem iranyithat6 megfeleloen, akkor elképzelhetd,

hogy az elemek lemeriiltek, és ki kell cserélnie 6ket. Az elemeket mindig a

polaritasnak megfelel helyzetben helyezze be.



Instalacja sprzetu

1. Mozna podlaczy¢ odbiornik do portu USB komputera.

2. W30, jedynka bateria AA do myszki.

3. Nalezy upewnic sig, ze przelacznik zasilania znajdujacy si¢ pod mysza zostat
wlaczony.

Ustawienia fabryczne
. Lewy przycisk: Przeprowadza tradycyjne funkcje
myszy takie jak kliknigcie, dwukrotne kliknigcie

i przecigganie.
Prawy przycisk: Przeprowadza tradycyjne funkcje
kliknigcia myszy.

N
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. Srodkowy przycisk: Nacisna¢ ,Magiczna rolkg”,
by surfowac po Internecie i dokumentach Windows.
Strona w gore: Przechodzi do poprzedniej strony
przegladarki Internet Explorer

Strona w dék: Przechodzi do nastepne;j strony

Eal
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przegladarki Internet Explorer

Ostrzezenie: (WyKkrywanie i usuwanie usterek)

1. Proszg nie uzywac bezprzewodowej myszy optycznej/laserowej na
biurkach wykonanych ze szkta lub o powierzchni lustrzane;.

2. Jezeli uzytkownik wyczuwa, Ze mysz nie porusza si¢ tak gladko, jak zwykle,
mozliwe, ze baterie si¢ wyczerpaty i powinny zosta¢ wymienione. Nalezy
pamigtaé, by zaklada¢ baterie prawidlowym kierunku.



Namestitev strojne opreme

1.

Vklju¢ite sprejemnik v rezo USB racunalnika.

2. 'V migko vstavite eno baterijo vrste AA.
3. Pritisnite stikalo za vklop na spodnji strani miske, da jo vklopite.

Tovarniske nastavitve

Leva tipka: Obicajne funkcije tipke miske, kot so
klikanje, dvoklik in vleGenje.

Desna tipka: Omogoca obicajne funkcije, ki so
dostopne s klikom miske.

Stredné tladidlo: S pritiskom kolesca lahko
brskate po internetu in dokumentih v sistemu
Windows.

Strana hore: Odpre prejsnjo stran v Internet
Explorerju

O stranu niZsie: Odpre naslednjo stran v Internet
Explorerju

Opozorllo. (Odpravljanje tezav)

Brezzi¢ne miske z opti¢nim ali laserskim Zarkom ne uporabljajte na mizah iz
stekla ali ogledala.

nato pa mikrosprejemnik znova vkljucite v rezo USB.

Ce se vam zdi, da se miska ne pomika ve¢ dovolj gladko, so se morda izpraznile
baterije in jih je treba zamenjati. Pri vstavljanju baterij upostevajte pravilno smer.



Slovencina

Instalacia hardvéru

1. Vysiela¢ mozete pripojit k USB port pocitaca.
2. Do mys3i vlozte dve batérie typu AA.

3. Nezabudnite zapna spina¢ pod mySou.

Tovarenské nastavenia

. Lavé tlacidlo: Ponika tradi¢né funkcie mysi ako
kliknutie, dvojité kliknutie a tahanie.

Pravé tlacidlo: Ponuka tradi¢né funkcie klikania.
Srednji gumb: , Srednji gumb " stlacte, ked’ chcete
surfovat’ po internete alebo v dokumentoch
Windows.

W

&

Stran gor: Prejst’ na predoslu stranku v aplikacii
Internet Explorer

Stran navzdol: Prejst’ na d’alSiu stranku v aplikacii
Internet Explorer

b4

Upozornenie: (RieSenie problémov)

1. Opticku/laserovi mys nepouzivajte na stole s povrchom zo skla alebo zrkadla.

2. Ak mate pocit, ze my§ sa nepohybuje tak hladko ako predtym, pri¢inou mézu byt
takmer vybité batérie, ktoré treba vymenit'. Nezabudnite zaloZit’ batérie
Vv spravnom smere.



Instalacija hardvera

1. Prijemnik mozZete prikljuciti na USB prikljucak na racunaru.

2. Postavite jednu AA bateriju u misa.

3. Proverite da li ste uklju¢ili napajanje pomoc¢u prekidaca koji je ispod misa.

Fabri¢ko podesavanje

. Levi taster: Pruza standardne funkcije misa, kao
§to su “klik”, dvostruki “klik™ i “prevlacenje”.
Desni taster: Obezbeduje standardne funkcije
“klika” misem.

Srednje dugme: Pritisnite “ Srednje dugme”  za
pretragu Interneta ili Windows dokumenata.
Stranica gore: Prebacuje na prethodnu stranicu u
Internet Exploreru

Stranica dolje: Prebacuje na sledecu stranicu u
Internet Exploreru
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Upozorenje: (ReSavanje problema)

. Molimo ne koristite bezi¢ni opticki/laserski mi§ na stolu koji je napravljen od
stakla ili ogledala.

Ukoliko smatrate da se mi§ ne pomera glatko kao i obi¢no, moguce je da su
baterije oslabile i treba da ih zamenite. Ne zaboravite da baterije postavite u
pravilnom smeru.

1



Instalare hardware

1. Puteti conecta receiverul la un port USB al computerului.

2. Instalati o baterie AA in maus.

3. Asigurati-va ca ati fixat pe pornit butonul de alimentare de sub mouse.

Setari din fabrica

. Butonul stinga: Efectueaza functii traditionale ale
mouse-ului, cum ar fi clic, dublu clic si glisare.
Butonul dreapta: Efectueaza functia de clic normal
a mausului.

Butonul din mijloc: Apasati ,,Butonul din mijloc”
pentru a naviga pe Internet sau pentru a explora
documente Windows.

Pagini sus: Mergeti la pagina anterioara de
Internet Explorer

In josul paginii: Mergeti la pagina urmatoare de
Internet Explorer
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Avertisment: (Depanare)

1. Nu folositi mouse-ul wireless optic / laser pe un birou din sticla sau oglinda.

2. Daca simtiti cd mouse-ul nu se misci la fel de natural ca de obicei, este posibil ca
bateriile sa fie descarcate, deci va trebui sa le inlocuiti. Amintiti-va sa asezati
bateriile in directia corecta.



TapCKu

Hncrananus Ha xapayep

1. Moxere ma cBbpikeTe pecuBbpa kKbM USB 1mopT Ha BaImmst KOMITIOTBD.
2. Tloctaserte enna Gatepus AA B MUIIKaTa.

3. Vsepere ce, 4e CTe BKIIOYMIM 3aXPAHBAHETO MO/] MHILIKATA.

DadpHYHH HACTPOIKH

1. JIsB 6yToH: U3NbIHABA TPAIMIMOHHUTE (YHKIMH
Ha MMIIKaTa KaTo KUK (IIpaKBaHe), ABYKPATHO
HIPAKBAHE U BIIaYCHE.

Jecen 6yron: M3nbinsaBa TpauIMOHHATa
(YHKIMS KINK HA MALIKATA.

Cpenen 6yron: Cxponupaiite Gyrona “ Cpenen
GyroH” 3a 1a cbpdupaTe B HHTEPHET U B
noxkymentn Ha Windows.

Crpanuua narope: [IpeMHHaBa KbM IIPEIHIIHA
crpanuua Ha Internet Explorer.

Crpanuua nazoay: [pemuHaBa KbM crieaBaiia
crpanuua Ha Internet Explorer.
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TIpexynp : (Orerp Ha npodJjemMu)

. MOJ‘IS{, He M3M0J3BaiTe Tasn 663)!("'-"]8 OI'ITH'-IHa/J'laKEp"'d MHIIKA BBPXY IJIOT
HarpaseH OT CTHKJIO WJIH OIJIe/1allo.

AKko 4yBCTBATE, Y€ MHIIKATA HE CE ABHKHU TAKa IVIAJIKO KAKTO OOMKHOBEHO,
Bb3MOXKHO € 6BTCPPH/ITC J1a ce U3TOLLCHH H J1a € HCO6XOHMM5 cwmsiHa. [TocraBere
68'1Cpl/llfl'l'0 B [IpaBHJIHATA [IOCOKA.

N



Ycranopaenns Obaagnanus
. Bu moBunHi mimkmounTH pecusep g0 USB mopry Ha ITK.
BCTAaHOBITH OJIHY GaTapeiiky Ty AA B MaHImymsTop.

W

ITepexoHaiiTech, IO BH BKIIOYH/IH BHMHKAY XKHUBICHHS, SIKHI 3HAXOAUTBCS M
MHILIECIO.

3aBoachKi HATAIITYBAHHS:
. JliBa kHonka: Bukonye tpajuuiitni QyHkuii

MHUIII, TaKi K KJIalaHHs, NojBiliHe KIalaHHs Ta
HEPeTAryBaHHS.
Ipasa kHonka: Bukonye tpaguuiiini Gpynxuii

N
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Cepenns knonka: Hatuchits “Cepejns kHOMKa”,
mo6 neperasaaTi cropinku IntepHery Ta
noxymentn Windows.

Cropinka sropy: ITepexin 1o nonepeassoi
THTEpHET CTOPIHKK

Cropinka Buu3: Ilepexin 10 HacTynHOi [HTepHET CTOPIHKH

»
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Ilonepemkenns: (YcyHeHHs HecpaBHOCTeii)
. He BukopucroByiite 6e3poTOBY ONTHYHY/JIa3ePHY MHIIY HA CKIISIHHX a00

JI3€pKaJIbHUAX OBEPXHSIX.

1

Sk o Bu HOMiTVlﬂVl‘ 110 MHIIA HE MEPECYBAECTHCA HOBiJ'leO, SIK 3aBXK/IM, MOKJIMBO,
o Garapeiiku BTpaTHIIH CBiif 3apsj, TaKUM YHHOM BH NOBHHHI 1X 3MiHUTH.
ITam'sTaiiTe, mo Tpeba BCTaBIATH GaTapeiiki y BiOBITHOMY HANPAMKY.



JKababIKTBI OpHATY

1. Ka6wuinarsimuts nep6ec kommeiorepain USB nmopreina skanFayra G6onabl.
2. Tinryipre 6ip AA GaTapesChIH CaNbIHBI3.

3. TinTyipAiH aCTBIHIAFbI KOPEK KOCKBIIIBIHBIH KOCBLIFAHbIHA KO3 KETKI3iHi3.

3ayBITTBIK apameTpJiep

1. Coxn xak 6aTeipma: Llepry, Koc mepTim xacay
JKOHE KbUIKBITBII Aapy CHSKTBI TIHTYIPAIH
QJIeTTeri JKeTelepin KaMTaMachl3 eTei.

2. On xak 6aTeipma: TiHTyipain onetTeri mepry
JKeTeNlepiH KaMTaMachl3 eTeji.

3. “Opranrpl Tylime”: nreprer nen Windows
Ky’KaTTapblHa Ke3eK JKBUDKY YIIIH “CHKBIPIBI
ayHaKIIa” GaThIPMAchlH GaChIHBI3.

4. Ber xorapsi: Internet Explorer MOIFbIIBIHBIH
alABIHFBI OeTiHe GapbIHbI3
5. Ber Tomen: Internet Explorer monFbInibiHbIH kerneci 6etiHe GapbIHpbI3.

Eckepry: (AKayiapasl #o010)

1. OiiHek HeMece aifHaaH XKacalFaH YCTEN/IE CHIMCBI3 ONITHKABIK/Ta3epii TIHTYipai
naiinananbanpl3.

2. Erep TiHTyipais oerTerijeil JKakchl KbUDKbIMATIHBIH GaiiKacaHbI3, Gatapesuiap
3aPSIBIHBIH TAyCHLUTBIN KATybl %OHE OJIAP/bI AYBICTBIPY KaKeT OOTybl MYMKIH.
barapesnapibl 1yphIC 6arbITTa Caly/Ibl YMbITIIAHbBI3.
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Symbol for Separate Collection in European Countries

This symbol indicates that this product is to be collected separately.

The following apply only to users in European countries:

+ This product is designated for separate collection at an appropriate collection point.
Do not dispose of as household waste.

+ For more information, contact the retailer or the local authorities in charge of waste
management.

Symbol fiir Miilltrennung in der Européischen Union

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat entsorgt werden muss.

Folgendes gilt nur fiir Benutzer in der Europaischen Union:

 Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert werden.
Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmiill.

* Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelhandler oder von der fiir Entsorgung zustandigen
érilichen Behorde

Symbole de collecte séparée dans les pays européens
Ce symbole indique que ce produit doit faire I'objet d'une collecte séparée.
Ce qui suit ne s'applique qu'aux utilisateurs résidant dans les pays européens:
- Ce produit a été congu afin de faire I'objet d'une collecte séparée dans un centre de tri adéquat.
Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménageres.
+ Pour plus d'informations, contactez votre revendeur ou le service assurant I'élimination des déchets

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei

11 simbolo indica che questo prodotto si pud raccogliere separatamente.

Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei

- Questo prodotto & stato progettato per la raccolta differenziata presso un punto di raccolta appropriato.
Non gettarlo insieme ai rifiuti di casa.

« Per maggiori informagzioni, rivolgersi al rivenditore o all'autorita locale responsabile della gestione dei rifiuti

Simbolo de recogida selectiva en paises europeos

Este simbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.

Las clausulas siguientes se aplican tnicamente a los usuarios de paises europeos:

+ Este producto debe recogerse separadamente en un punto de recogida adecuado.
No elimine este producto con la basura normal.

+ Para mas informacion, pongase en contacto con el vendedor o las autoridades locales encargadas de la
gestion de residuos.

Simbolo para a recolha separada em paises da Europa
Este simbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.
Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de paises europeus:
+ Este produto esté designado para a recolha separada num ponto de recolha apropriado.
Nao elimine este produto como lixo doméstico.
+ Para mais informagdes contacte o vendedor ou as autoridades locais responsaveis pela gestdo do lixo.

Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen
Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden opgehaald.
Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:
+ Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt inzamelingspunt.
Het hoort niet bij het huishoudelijk afval
+ Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid, belast met het afvalbeheer.

Symbol pro tiidéni odpadu v evropskych zemich
Tento symbol oznacuje, Ze tento vyrobek je treba zlikvidovat jako tFidény odpad.
Pro uZivatele v evropskych zemich plati nasledujici zasady:
+ Tento vyrobek je treba zlikvidovat jako tfidény odpad v pfislusné sbéme.
Nelikvidujte s b&znym komunainim odpadem.
+ Dal$i informace vam poskytne prodejce nebo mistni organy zodpovédné za likvidaci odpadu.



Az hulladék i 5 opai
Aszimbolum arra figyelmeztet, hogy a terméket kiilén huladékderakskban kel aylijteni
Akvetkezs figyelmeztetés kizarolag az europai felhasznalokra vonatkozik:
+ Aterméket az elkiilonitett hulladékgyiijtést figyelembe véve

tervezték.Ne dobja ki a készilléket haztartasi szemenarcloba
+ Tovabbi i ért vegye fel a vagy a helyi

felelés hatésaggal.

Symbol zbiérki selektywnej w krajach europejskich
Symbol ten wskazuje, ze produkt powinien by¢ zbierany selektywnie.
Ponizsze uwagi dotycza wytacznie uzytkownikow w kra]ach europejskich

+ Ten produkt jest do zbiérki punkcie zbiorki.
Nie nalezy pozbywac sie go razem z odpadami gcspodarslw domowyc
* W celu uzyskania dalszych informacji nalezy lub z miej wiadzami

odpowiedzialnymi za gospodarke odpadami.

£0pBoAo yia XwPIOTH TEPIGUMOYA GTIS EUPWTGIKES XWPES
To GUBOAD GUT6 UTTOBEIKVGEI 6T1 TO GUYKEKPIEEVO TIPOIGY TIPETTEI Vel TTEPIOUMEYETC XWPIOTE.
Ta aK6A0UBA 10X UOUY 6VO Yia XPAOTEG O€ EUPWTICIKES XUPEG:

- To TPOi6V TTPOOPIZETal Yia XwPIOTr| Movii o Kdrroio évo onpeio
amoppippGTwY. MAv 10 uTroppmr:r: WG Koo u\K\uKo anéppippa.
“Tia i ua Niavikii Tou oag 70 Tpoi6Y
1 pE TG apxég TIoU Eivan apuoélzg yiam ﬁmleplcn aTToppINPGTLY.

Ayni in Avrupa iilkelerin sembolii

Ime
Bu sembol bu Crinjerin ayr toplanmasi gerektiginin géstergesidir.
Asagidaki bilgiler sadece Avrupa Ulkelerindeki kullanicilar icin gegerlidir.
+ Bu iriin ayr bir noktada toplaniimak izere dizayn edilmistir. Ev ¢opii olarak atmayin
+ Daha fazla bilgi igin tedarikginizi veya bolgenizdeki gop toplama otoritelere bagvurun

Siimbol eraldi kogumiseks Euroopa maades

See siimbol naitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi

Aljrgnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades:

- Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas kogumispunkiis. Arge likvideerige seda kui olmejaéki.

+ Kui teil on vaja enam teavet, vétke iihendus jaemiiiija vi kohaliku autoriteediga, kes on vastutav
jaatmekorralduse teeninduse eest

Atseviskas atkritumu savaksanas simbols Eiropas valstis

Sads simbols norada, ka izstradajums ir janoskir no citiem atkritumiem

Sie noradijumi attiecas tikai uz lietotajiem Eiropas valstis:

+ Izstradajumu paredzéts savakt atseviski no citiem atkritumiem tam piemérota savaksanas vieta.
To nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

+ Lai iegatu papildu ar aju vai vietgjam institacijam, kas atbild par
atkritumu apsaimniekosanu.

Simbolis atskiram atlieky iSmetimui jvairiose Europos Salyse

Sis simbolis nurodo, kad $is produktas turi biti ismetamas atskirai

Sekanti informacija taikoma tik Europos Saliy vartotojams:
+ $is produktas sukurtas atskiram ismetimui tam tikrame atlieky surinkimo taske.
New§meskwte Kkaip buitiniy Siuksliy

su ini arba vietinés valdZios organais atsakingais uz

allleku tvarkyma.
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KYE Systems Corp.

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist.,

New Taipei City 241017, Taiwan

Tel: 886-2-2995-6645

Fax: 886-2-2995-6649

Email: support@geniusnet.com.tw (Tech. Support)
http: //www.geniusnet.com
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* For actual items, refer to the physical goods contained herein.
* Product storage conditions : Temperature: -20°C~50°C / Humidity : 5%~85%.
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